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Notice:  You must complete this form in English. 

(Примечание:  форма заполняется на английском языке.) 

_____________ Court of Washington 

(______________ суд штата Вашингтон) 
For _____________________ County  

(по округу       ) 

 

 
   
Petitioner / (Податель заявления) 
                                   vs. (против) 
   
Respondent DOB  

(ответчик)      (дата рождения) 

No. ___________________ 

 

Petition for an Extreme Risk 

Protection Order (Завление о 
выдаче защитного приказа в связи 
с чрезвычайным риском)  

(PT) 

 

General Information (Общие сведения) 

1.A  I am a family or household member of the respondent. (Я являюсь членом семьи или 
хозяйства ответчика.) My relationship with the respondent is (check all that apply): 
(Моё отношение к ответчику (отметьте все соответствующие квадраты):   

 Spouse or former spouse (супруг или бывший супруг)  
 Blood relation other than parent or child (кровное родство кроме как родитель или 

ребёнок) 
 Parent of a child in common (родитель общего ребёнка)  
 Current or former legal guardian (настоящий или бывший опекун) 
 Current or former domestic partner (настоящий или бывший партнёр по ведению 

совместного хозяйства) 
 Stepparent or stepchild (отчим/мачеха или пасынок/падчерица) 
 Current or former cohabitant within the (настоящий или бывший сожитель) в 
течение 
 Parent or child (родитель или ребёнок) 

past year (прошлого года) 
 In-law (зять, невестка, свёкор, тёща, и т.д.) 
 Current or former dating relationship (настоящий или бывший любовник (ца) 

 

1.B  I am filing on behalf of ___________________________ law enforcement agency. (Я 
подаю заявление от правоохранительного органа __________________________ )  
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  I have already notified the respondent’s family or household members and any 
known 3rd parties who may be at risk of violence; OR (Я уже поставил в 
известность членов семьи или хозяйства ответчика, а также всех 
представителей третьих сторон, кто может подвергнуться риску насилия; ИЛИ 

  My agency will make a good faith effort to provide notice to them (моё агентство 
приложит все усилия для их оповещения) by  telephone (по телефону) 

 email (эл. почтой)  in-person (лично)  other (прочее) 
_______________within a reasonable period of time. (В разумные сроки). 

2.   I reside in this county. (Я проживаю в этом округе). 

 I am filing on behalf of a law enforcement agency that is located in this county. (Я подаю 
заявление от правоохранительного органа, расположенного в этом округе). 

  The respondent resides in this county. (Ответчик проживает в этом округе). 

3. Describe below any firearms the respondent currently owns, possesses, has custody of or 
controls. (Опишите всё огнестрельное оружие, которое находится во владении или под 
контролем ответчика.) 

Type of firearm 
(Тип 
огнестрельного 
оружия) 

How many 
firearms? 
(Количество 
стволов?) 

Where is the firearm 
kept? (Где хранится 
огнестрельное 
оружие?) 

Date/time/place you last saw the 
firearm (Дата/время/место, где 
вы последний раз видели это 
огнестрельное оружие) 

 Handgun 
(револьвер) 

   

 Shotgun / Rifle 
(дробовик / 
ружье) 

   

 Assault Rifle 
(автомат) 

   

Check all the boxes that apply and describe below: (отметьте все нужные квадраты и 
добавьте описание ниже:) 

 Respondent has access to someone else’s firearm. (У ответчика есть доступ к 
огнестрельному оружию другого лица.) 

 Respondent expressed an intent to obtain a firearm. (Ответчик выражал намерение 
обзавестись огнестрельным оружием.) 

 Respondent has unlawfully or recklessly used, displayed, or brandished a firearm. 
(Ответчик незаконно или неосторожно применял, демонстрировал огнестрельное 
оружие или размахивал им.) 

 Respondent recently acquired a firearm. (Ответчик недавно приобрёл огнестрельное 
оружие.) 

Describe: (Опишите:) 

 

 

 

 



 

Petition for an Extreme Risk Protection Order (PT) - Page 3 of 7 
XR 101 (07/2017) – RCW 7.94.030. 
Russian (11/2017) 

4. Between the respondent and me: (Между ответчиком и мной:)  List any criminal or civil 
protection, restraining or no-contact orders, pending lawsuits, or other legal action: 
(Перечислите все уголовные или гражданские приказы - защитные, ограничительные или 
запрещающие контакт, судебные разбирательства и прочие дела в стадии 
рассмотрения:) If you have more than three matters, list details on additional sheet. (Если у 
вас больше трех дел, укажите остальные на отдельном листе.) 

 Case #1 (Дело №1) Case #2 (Дело №2) Case #3 (Дело №3) 

Case Name 
(Название 
дела) 

   

Case Number 
(Номер дела) 

   

Court/ County/ 
State (Суд/ 
Округ/ Штат) 

   

Type of Case 
(Тип дела) 

   

Protected 
Person 
(Охраняемое 
лицо) 

   

Was there any 
order violation? 
(Нарушался 
ли приказ?) 

   

5. Between the respondent and any other person: (Между ответчиком и кем-то другим:)  
List any criminal or civil protection, restraining or no-contact orders If you have more than three 
matters, list details on additional sheet: (Перечислите все уголовные или гражданские 
приказы - защитные, ограничительные или запрещающие контакт. Если у вас больше 
трёх дел, укажите остальные на отдельном листе:) 

 Case #1 (Дело №1) Case #2 (Дело №2) Case #3 (Дело №3) 

Protected 
Person 
(Охраняемое 
лицо) 

   

Case Number 
(Номер дела) 

   

Court/County/ 
(Суд/Округ/) 

State (Штат) 

   

Was there any 
order violation? 
(Нарушался 
ли приказ?) 
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6. Request for an Extreme Risk Protection Order (Запрос о выдаче защитного 
приказа в связи с чрезвычайным риском) 

 I want a temporary extreme risk protection order effective immediately, 

without prior notice to respondent, that lasts up to 14 days, or until the court 

hearing: (Прошу издать временный Защитный приказ в связи с чрезвычайным 
риском, вступающий в силу немедленно, без уведомления ответчика со сроком 
действия до 14 дней или до судебного слушания:) 

These are the specific facts known to me that cause me to believe the respondent poses a 

significant danger in the near future of causing personal injury to self or others by having 

custody or control, purchasing, possessing, or receiving firearms. (Эти конкретные факты 

внушают мне уверенность в том, что ответчик представляет собой серьёзную 

опасность в ближайшее время т.к. при наличии у него огнестрельного оружия он может 

причинить вред самому себе или окружающим.)  More detailed information is provided in the 

Statement in section 7. (Более подробн информация содержится в Заявлении раздела 7.) 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________. 

 
  

After a hearing, where the respondent has a right to be present, I want the court 
to issue an Extreme Risk Protection Order that lasts for one year: (По окончании 
слушания, на котором ответчик имеет право присутствовать, я прошу суд издать 
Защитный приказ в связи с чрезвычайным риском со сроком действия один год:) 

After the hearing, I want the court to issue an Extreme Risk Protection Order that lasts for one 

year because the respondent poses a significant danger of causing personal injury to self or 

others by having custody or control, purchasing, possessing, or receiving a firearm. (По 

окончании слушания я прошу суд издать Защитный приказ в связи с чрезвычайным 

риском со сроком действия один год, т.к. ответчик представляет собой серьёзную 

опасность для себя самого и окружающих, если получит доступ к огнестрельному 

оружию.)  

My statement below includes the respondent’s specific words, actions, or other facts that cause 

me to have a reasonable fear of future dangerous acts by respondent. (В моём заявлении 

ниже содержатся конкретные слова, действия ответчика и прочие факты, вызывающие у 

меня обоснованный страх за опасное поведение ответчика в будущем.)  
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7. Statement (Показания): 

To enter an Extreme Risk Protection Order, the court must find it more likely than not that the 
respondent poses a significant danger of causing personal injury to self or others by having 
custody or control, purchasing, possessing, or receiving a firearm. (Для вынесения решения о 
Защитном приказе в связи с чрезвычайным риском суд должен с достаточной 
уверенностью определить, что ответчик представляет собой серьёзную опасность для 
себя самого и окружающих, если получит доступ к огнестрельному оружию.)  

Complete all sections that apply. (Заполните все разделы, которые относятся к вашей 
ситуации.) 

8. Convictions or Arrests. (Судимости или аресты.)  Check all the boxes that apply and 
describe below: (Отметьте все нужные квадраты и добавьте описание ниже:) 

Respondent has been arrested or convicted of a: (Ответчик подвергался аресту или был 
осужден за:) 

  domestic violence crime. (бытовое насилие.) 

  felony or violent crime. (уголовное преступление или насилие.)  

Describe (Include location, court name, and case number, if known.) Опишите подробности 
(место, наименование суда и номер дела, если он вам известен.) 

  

  

  

  

9.  Violence: (Насилие:) Check each box that applies and explain below: (отметьте все 
нужные квадраты и добавьте объяснения ниже.) 

 Respondent has recently committed or threatened violence against self or others, 
whether or not respondent had a firearm. (Недавно ответчик совершил насилие или 
угрожал насилием над собой или кем-то другим, независимо от того, имел ли он 
при этом огнестрельное оружие.) 

 Respondent has shown, within the past 12 months, a pattern of acts or threats of 
violence, which can include violent acts against self or others. (За последние 12 
месяцев у ответчика проявлялась наклонность к насильственным действиям или 
угрозам совершить насилие, включая насилие над собой или окружающими.) 

 Respondent has a history of use, attempted use, or threatened use of physical force 
against another person. (Ответчик в прошлом уже применял, пытался применить или 
угрожал применить физическую силу против другого лица.) 

 Respondent has a history of stalking another person. (Ответчик в прошлом назойливо 
преследовал другое лицо.) 

Explain: (Объясните:) 

Date/When 
(Дата/когда) 

Describe what happened. (Опишите, что произошло.) 
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10.  Respondent’s mental health (Состояние психики ответчика)  

Describe any dangerous mental health issues of the respondent. (Опишите случаи, 
свидетельствующие об опасных отклонениях в психике ответчика.) 

 

 

 

 

 

 

11.  Corroborated evidence of respondent’s alcohol or controlled substance abuse. 

(Подтверждённые свидетельства злоупотребления алкоголем или наркотиками со 

стороны ответчика.)  

Describe any evidence and attach any documents corroborating (supporting) the 

respondent’s abuse of alcohol, legal or illegal drugs. (Опишите факты и приложите 

документы, подтверждающие злоупотребление алкоголем, законными и 

незаконными наркотическими средствами со стороны ответчика.) 
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12. Other important information that you think will help the court make a decision. (Другая 

важная информация, которая, по-вашему, поможет суду в принятии решения.) 

 

 

 

 

 

13. You must provide an address where you can be served with legal documents. (Вы 

обязаны предоставить адрес, по которому вам можно вручить судебные документы.) 

Chose ONE option then write the address in the line below: (Выберите ОДИН вариант и 

впишите адрес на строке внизу:) 

  I can be served with legal documents at the address below: (Судебные документы мне 

можно вручать по нижеуказанному адресу:) OR (ИЛИ) 

  Disclosing my residential address would risk harm to me or a member of my family or 

household. (Разглашение адреса места жительства рискованно для меня или 

члена моей семьи или хозяйства.)   I can be served with legal documents at the 

alternate address below: (Судебные документы мне можно вручать по 

нижеуказанному запасному адресу:) OR (ИЛИ) 

 I am filing on behalf of a law enforcement agency. Service can be made at the law 

enforcement agency address listed below: (Я подаю заявление от 

правоохранительного органа. Документы могут быть вручены в 

правоохранительном органе по нижеуказанному адресу:)  

Address: (Адрес:) ______________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

 

I certify under penalty of perjury under the laws of the state of Washington that the foregoing is 

true and correct. (Подтверждаю под страхом наказания за лжесвидетельство согласно 

законам штата Вашингтон, что все вышеизложенное правдиво и правильно.) 

Dated: (Дата подписи:)   at  , Washington         

(штат Вашингтон.)           
 

 
   

 Signature of Petitioner (Подпись заявителя) 
 
 
   
 Print Name and if Law enforcement Badge No. 

(Имя, фамилия печатными буквами, и, если это 
офицер правоохранительных органов, номер 
жетона.) 


